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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৬১৫

৪৩. িদয়াত অধায় (كتاب العقول)
পিরেদঃ ১৬. য সম কােজর িদয়াত হতাকারীর ীয় মাল হইেত িদেত হয়

هالم ةخَاص ف لجالر َلع قْلالْع وجِبا يباب م

আরবী

لَةاقالْع َلع سلَي قُولانَ يك نَّها بِيها نةَ عورع نب شَامه نك عالم نع يحي دَّثَنح

الْخَطَا قَتْل قْلع هِملَيا عنَّمدِ امالْع قَتْل ف قْلع

وحدَّثَن يحي عن مالك عن ابن شهابٍ انَّه قَال مضت السنَّةُ انَّ الْعاقلَةَ  تَحمل شَيىا

من دِية الْعمدِ ا انْ يشَاءوا ذَلكَ وحدَّثَن يحي عن مالك عن يحي بن سعيدٍ مثْل ذَلكَ

قَال مالك انَّ ابن شهابٍ قَال مضت السنَّةُ ف قَتْل الْعمدِ حين يعفُو اولياء الْمقْتُولِ انَّ

ا قَالنْهيبِ نَفْسٍ مط نلَةُ عاقالْع ينَهنْ تُعا ةً اخَاص هالم ف لالْقَات َلونُ عَةَ تالدِّي

مالك وامر عنْدَنَا انَّ الدِّيةَ  تَجِب علَ الْعاقلَة حتَّ تَبلُغَ الثُّلُث فَصاعدًا فَما بلَغَ

الثُّلُث فَهو علَ الْعاقلَة وما كانَ دونَ الثُّلُثِ فَهو ف مالِ الْجارِح خَاصةً قَال مالك

نم ءَش ف ودِ امالْع قَتْل ةُ فالدِّي نْهم قُبِلَت نيمنْدَنَا فع يهف فَاخْت  الَّذِي رما

قْلا عنَّماوا وشَاءنْ يا ا لَةاقالْع َلونُ عي  َكذَل قْلنَّ عا اصصا الْقيهف الَّت احالْجِر

ذَلكَ ف مالِ الْقَاتل او الْجارِح خَاصةً انْ ۇجِدَ لَه مال فَانْ لَم يوجدْ لَه مال كانَ دينًا

ابصدًا احلَةُ ااقالْع لقتَع ك والم وا قَالشَاءنْ يا ا ءَش نْهم لَةاقالْع َلع سلَيو هلَيع

نمدًا ضحنَّ اا عمسا لَمنْدَنَا وع قْهالْف لها ياكَ رذَل َلعو ءَبِش خَطَا ودًا امع هنَفْس

نفَم تَابِهك ف قَال َالتَعكَ وارتَب هنَّ الكَ اذَل بِه فرعا يمما وىدِ شَيمالْع ةدِي نلَةَ ماقالْع

عف لَه من اخيه شَء فَاتّباعٌ بِالْمعروفِ واداء الَيه بِاحسانٍ فَتَفْسير ذَلكَ فيما نُرى

هلَيا ِدولْيوفِ ورعبِالْم هعتْبفَلْي قْلالْع نم ءَش يهخا نم طعا نم نَّها لَمعا هالو

بِاحسانٍ قَال مالك ف الصبِ الَّذِي  مال لَه والْمراة الَّت  مال لَها اذَا جنَ احدُهما

الا ممانَ لَهنْ كةً اا خَاصهِمالم ف ةارالْمو ِبالص َلع نامض نَّهونَ الثُّلُثِ اةً دجِنَاي
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اخذَ منْه وا فَجِنَايةُ كل واحدٍ منْهما دين علَيه لَيس علَ الْعاقلَة منْه شَء و يوخَذُ ابو

يهف فَاخْت  نْدَنَا الَّذِيع رمك االم قَال هلَيكَ عذَل سلَيو ِبالص ةجِنَاي قْلبِع ِبالص

انَّ الْعبدَ اذَا قُتل كانَت فيه الْقيمةُ يوم يقْتَل و تَحمل عاقلَةُ قَاتله من قيمة الْعبدِ شَيىا

قَل او كثُر وانَّما ذَلكَ علَ الَّذِي اصابه ف ماله خَاصةً بالغًا ما بلَغَ وانْ كانَت قيمةُ

لَعالس نةٌ ملْعدَ سبنَّ الْع َكذَلو هالم ف هلَيكَ عفَذَل ثَركا وةَ ادِ الدِّيبالْع

বাংলা

িহশাম ইবন উরওয়া (রহঃ) তদীয় িপতা উরওয়া ইবন যুবায়র (রহঃ) হইেত বণনা কেরন। িতিন বিলেতন,

ইাকৃতভােব হতার িদয়াত উরািধকারীেদর উপর বিতেব না (হতাকারীর িনেজর উপর বিতেব)। ভুলেম

হতার িদয়াত উরািধকারীেদর উপর বিতেব।

ইবন িশহাব (রহঃ) বিলয়ােছন, উরািধকারীেদর উপর ইাকৃত হতার বাঝা চাপােনা যাইেব না, হাঁ, যখন

তাহারা ায় িদেত ইা কের।

ইয়াহইয়া ইবন সাঈদ (রহঃ)-ও এইপ বিলেতন।

মািলক (রহঃ) বেলন, ইবন িশহাব (রহঃ) বলেতন, সুত ইহাই য, যখন িনহত বির ওয়ািরস ইাকৃত হতার

িকসাস মাফ কিরয়া দয় এবং িদয়াত লইেত ইা কের, তখন ঐ িদয়াত হতাকারীর মাল হইেত লওয়া হইেব।

উরািধকারীেদর উপর পিড়েব না, যিদ তাহারা ায় িদেত রাযী হয়।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর িনকট এই িবধান রিহয়ােছ য, যিদ িদয়াত এক তৃতীয়াংশ হয় বা তদূে হয়,

তেব উরািধকারীেদর হইেত লওয়া হইেব, আর যিদ িদয়াত এক তৃতীয়াংশ হইেত কম হয়, তেব হতাকারীর

মাল হইেত লওয়া হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলন, আমােদর িনকট এই িবধান সবসত য, ইাকৃত হতার বা অন কান ত করায়

যাহােত িকসাস অিনবায হয় যিদ িদয়াত লইেত ীকার কিরয়া লওয়া হয়, তেব উহা হতকারী বা তকারীর

উপরই বিতেব, ওয়ািরসেদর উপর বিতেব না। যিদ তাহার িনকট মাল থােক, তাহা না হইেল তাহার উপর িকসাস

থািকয়া যাইেব। হাঁ, যিদ ওয়ািরসগণ ায় িদেত রাযী হয় তেব িদেত পাের।

মািলক (রহঃ) বেলন, যিদ কহ ইাকৃত বা অিনাকৃতভােব িনেজেক ত কিরয়া দয়, তেব তাহার িদয়াত

ওয়ািরসেক িদেত হইেব না। আিম কাহােকও ইাকৃত হতার িদয়াত ওয়ািরসেদর ারা দওয়াইেত িন নাই।

এইজনই আাহ তা’আলা ইাকৃত হতার বাপাের বিলয়ােছনঃ

فَمن عف لَه من اخيه شَء فَاتّباعٌ بِالْمعروفِ واداء الَيه بِاحسانٍ‏
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ইহার তফসীর আমােদর মেত এই— আাহ সবাত, যাহার ভাই িকছু মা কিরয়া দয় (িকসাস না লয়) তেব

িনয়ম মেতা তাহার অনুসরণ করা উিচত। আর িদয়াত ভালভােব আদায় করা উিচত (বাঝা গল, হতাকারীর

উিচত উম িদয়াত আদায় করা)।

মািলক (রহঃ) বেলন, য বাা ও ীেলােকর িনকট যিদ কান মাল না থােক, যিদ স এমন কান অপরাধ ·

কিরয়া বেস যাহােত এক-তৃতীয়াংেশর কম িদয়াত ওয়ািজব হয়, তেব িদয়াত তাহেদর মােলর উপর হইেব এবং

তাহেদর উপর উহা ফরয থািকয়া যাইেব। এমতাবায় কান ওয়ািরস বা িপতার উপর িদয়াত আিসেব না।

মািলক খ) বেলনঃ আমােদর িনকট সবসত িবধান এই য, গালামেক যখন হতা করা হয়, তখন হতার িদেন

তাহার য মূল তাহা িদেত হইেব। হতাকারীর ওয়ািরসেদর উপর িকছুই হইেব না। হতাকারীর িনজ মাল

হইেত িদয়াত আদায় কিরেত হইেব, যিদও ঐ দােসর মূল িদয়াত হইেত অিধক হয়।

English

Yahya related to me from Malik from Hisham ibn Urwa that his father said,
"The tribe is not obliged to pay blood-money for intentional murder. They
pay blood-money for accidental killing."

Yahya related to me from Malik that Ibn Shihab said, "The precedent of the
sunna is that the tribe are not liable for any blood- money of an intentional
killing unless they wish that."

Yahya related to me from Malik from Yahya ibn Said the same as that.

Malik said that Ibn Shihab said, "The precedent of the sunna in the
intentional murder is that when the relatives of the murdered person
relinquish retaliation, the blood-money is owed by the murderer from his
own property unless the tribe helps him with it willingly."

Malik said, "What is done in our community is that the blood- money is not
obliged against the tribe until it has reached a third of the full amount and
upwards. Whatever reaches a third is against the tribe, and whatever is
below a third, is against the property of the one who did the injury."

Malik said, "The way of doing things about which there is no dispute among
us, in the case of someone who has the blood-money accepted from him in
intentional murder or in any injury in which there is retaliation, is that that
blood-money is not due from the tribe unless they wish it. The blood-money
for that is from the property of the murderer or the injurer if he has property.
If he does not have any property, it is a debt against him, and none of it is
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owed by the tribe unless they wish."

Malik said, "The tribe does not pay blood-money to anyone who injures
himself, intentionally or accidentally. This is the opinion of the people of fiqh
in our community. I have not heard that anyone has made the tribe liable for
any blood-money incurred by intentional acts. Part of what is well-known of
that is that Allah, the Blessed, and the Exalted, said in His Book, 'Whoever
has something pardoned him by his brother, should follow it with what is
accepted and pay it with good will' (Sura 2 ayat 178) The commentary on
that - in our view - and Allah knows best, is that whoever gives his brother
something of the blood- money, should follow it with what is accepted and
pay him with good will."

Malik spoke about a child who had no property and a woman who had no
property. He said, "When one of them causes an injury below a third of the
blood-money, it is taken on behalf of the child and woman from their
personal property, if they have property from which it may be taken. If not,
the injury which each of them has caused is a debt against them. The tribe
does not have to pay any of it and the father of a child is not liable for the
blood-money of an injury caused by the child and he is not responsible for
it."

Malik said, "The way of doing things in our community about which there is
no dispute, is that when a slave is killed, the value for him is that of the day
on which he was killed. The tribe of the murderer is not liable for any of the
value of the slave, great or small. That is the responsibility of the one who
struck him from his own personal property as far as it covers. If the value of
the slave is the blood- money or more, that is against him in his property.
That is because the slave is a certain type of goods."
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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